บทที่ ๑
เล่าเรื่องเพลงพื้นเมืองโคราช

ขุนสุบงกชศึกษากร

          เรื่องที่จะเล่าให้ฟังต่อไปนี้ เล่าเรื่องย้อนถอยหลังไป ๖๐ ปีเป็นอย่างน้อย เวลานั้นบ้านเมืองร่มเย็นเป็นสุข  เป็นรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า ฯ สำหรับการศึกษานั้น  ถ้าเป็นชายก็ได้ศึกษาจากวัด  ถ้าเป็นหญิงแทบจะเรียกได้ว่าไม่ได้รับการศึกษาเลย แต่ความจำนั้น  ผู้หญิงจำแม่นยำมาก  ภาษาที่ใช้ก็ใช้คำง่าย ๆ บทเพลงก็ดี   บทกล่อมก็ดีเป็นคำง่าย ๆ ให้แต่คล้องจองกันก็เก็บเอามา  ลูกได้ฟังแม่กล่อมเข้าก็จำได้ แต่ไม่ได้รู้ความหมาย เด็กนั้นโตเป็นหนุ่มเป็นสาวได้คบคนกว้างออกไปก็ได้ความรู้ใหม่ ๆ เป็นคำหยาบที่มีอยู่ในบทเพลง  แต่สมัยนั้นถือเป็นของธรรมดา เรื่องศัพท์แสงต่าง ๆ ค่อยรู้จักใช้ในสมัยต่อมาเมื่อได้รับการศึกษาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหาวชิราวุธ  พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว   "พระมหาธีราชเจ้า"  ฉะนั้น  ถึงจะมีคำหยาบ ๆ  อยู่บ้างก็ให้ถือว่าเป็นการศึกษา  จะได้รู้พื้นเพเดิมในสมัยนั้นว่าเป็นอย่างไร  ผู้ศึกษาเมื่อรู้แล้วก็เก็บงำเสีย  จะโฆษณาเปิดเผยทั้งหมดเห็นจะไม่ดีแน่ 

๑. เพลงกล่อมลูก 

          @ จันทร์เจ้าเอย  ขอข้าวของแกง  ขอเงินทองแดง ผูกมือลูกข้า  ขอช้างขอม้าให้ลูกข้าขี่  ขอเก้าอี้ให้ลูกข้านั่ง  ขอระฆังให้ลูกข้าตี   ขอปี่ให้ลูกข้าเป่า  ขอข้าวเม่าให้ลูกข้ากิน  ขอพระสามอินทร์ให้ลูกข้าสักคนฯ 

          (คำว่า พระสามอินทร์ ก็คงหมายถึงพระอินทร์ แทนที่จะเรียงองค์  กลับเรียก คน) 

          @ บุญเกิดเอย......ลุกขึ้นเถิด   ช่วยยายตำแป้ง   ยายเรียกจนเสียงยายแห้งช่วยยายตำแป้งเถิด  เจ้าบุญเกิดเอย ฯ 

          (คำสัมผัสนับว่าเพราะ เกิด - เถิด, แป้ง - แห้ง) 

          @ เอ่ - เอ  หัวล้านนอนเปล ฉกข้าวเม่าเมียกิน  เขาจับตัวได้ เอย.... หัวไถลงดิน ฯ  

          (กล่อมลูกล้อผัว  คือผัวชอบ "ลักหลับ" เสมอ  ชะรอยว่าเมียติดจะขี้เซาอยู่  เลยหาทางออกในการกล่อมลูก) 

           นอนสาแม่เยอ  หลับตาสาแม่เยอ  ยกสองข่มห้า  หลับตาสาแม่เยอ 

          (ผัวสานกระด้ง  สานรื้อ-สานรื้อ  ครั้นเมียจะบอกตรง ๆ ก็เกรงจะเป็นการลบเหลี่ยม  เลยแสร้งทำกล่อมลูก  ผัวลองทำตามก็สานได้ถูกต้อง) 

          @ แอ๊ะแอ่เอย ควายหลงแม่ จะกินนมใคร กินนมจั๊กกะโต่งเอย....ท้องโป่งขี้ไหล ๆ 

          (บทนี้ภาคกลางมีเหมือนกัน  เปลี่ยนคำตรง "กินนมตั๊กแตนท้องแบนขี้ไหล") 

          อึ่งอ่าง  ตัดขาย่าง  ไปดูบุญเขาหรือ  ไม่มีผ้าเตี่ยว  น้องเยี่ยวใส่  ขาง - ไฟ เหม็นควน ฯ 

          (ควน คือ ควัน) 

          @ แม่เนื้อละเอียดเอย  ช้างเข้าพะเนียดเคียดแม่หรือว่าไร.... เคียดแม่เจ้าจะเล่นกะใครเอย.... สายสุดใจของแม่จะนอน  อื่อ - อือ..... 

          @ โยกเยกเอย  น้ำท่วมเมฆปลาเป้าลอยคอ  หมาหางงอลอยคอโยกเยก 

          @ นกเขาเอย  ขันไปแต่เช้า - ไปจนเพล ขันไปจะได้ฟังเสี่ยงเล่น....เอย เนื้อเย็นของแม่จะนอน.....อื่อ - อือ 

          @ โอละเหเอละฮึกเอย  ตื่นแต่ดึกว่าจะทำขนมเข่งม้า  ผัวตี - เมียด่า......เอย ขนมเข่งม้าคาหม้อแกง อื่อ - อือ 

          (เขียนเล่าไว้เท่าที่จำได้  บทกล่อมนี้มีมาก  ได้เคยอ่านหนังสือของหอสมุดแห่งชาติรวมไว้หลายบท  เป็นบทกล่อนภาคกลาง  มีคล้าย ๆ กันบ้างบท) 

๒. เพลงกลองยาว (เถิดเทิง) 

          @ มาแล้วเหวย  เอ๋ยมาแล้ววา  มาแต่ชู้เขา  ชู้เราไม่มา ชู้เราขี้คร้าน  อยู่บ้านไล่กา  ตะละลา ฯ 

          @ ใครมีมะกรูดมาแลกมะนาว  ใครมีลูกสาวมาแลกลูกเขย   เอาวะเอาเหวยลูกเขยคนรวย  ตะละลา ฯ 

          (เพลงนี้มีมานานแล้ว  ทุกวันนี้ก็ยังได้ยินร้องกันอยู่) 

๓. เพลงเซิ้งบั้งไฟ 

          @ โอ่เอ๊าโอ่  ซามะโอ่เอ๊าโอ่ (ลูกคู่รับ)  แม่ะเถ่าเอยนั่งอยู่หั่น (รับ)  แหม่นลูกหือแหม่นลาน (รับ) ถ้าแหม่นเป็นหลานขอทานอี่แด่ (รับ) ถ้าแหม่นเป็นลูกขออี่หลาย ๆ (รับ) อี่ลูกแล้ว อี่แม่มันนำ (รับ) 

          @ กู๊ก กู๊ก (รับ) กู๊กบาทเดียวมันเหลียวเหมิดหมู่ (รับ) บ่แหม่นซู่สูอย่าเหลียวมา (รับ) สูเหลียวมาให้ตาสูแตก (รับ) อี่สูแหกให้สูหุบสาเดอ (รับ) 

          @ เจ่ยละเนอซะมะเจ่ยละเนอ (รับ) เจ่ยละเนอซะมะเจ่ยเลือกเจื้อก (รับ) อี่บ่เลือกจั่งสิได้อี่หลาย (รับ) อี่งัวอี่ควยเอาหางพาดบ่า (รับ)  อี่หมูอี่หมาเอากะด้งแขวนคอ (รับ)อี่หลักอี่ตอหัวเข่ายับเยิน (รับ) 

         @ โอ่ละน้อ ชะมอโอ่ละน้อ (รับ) โอ่ละน้อสายคอสายช่อง (รับ) เยี่ยวผิดล่อง อันว่า อี๋ตาบอด(รับ)

          ฟังแล้วผู้หญิงต้องเมินหน้าหนี แต่หูก็ฟัง สมัยโน้นไม่มีห้ามปราม ต่อมาถึงสมัยมีการศึกษาแพร่หลาย คำหยาบเหล่านี้ค่อยหายไปเอง   แต่คนสมัยนั้นยังมีชีวิตอยู่ก็ยังจำได้บ้างลืมไปบ้าง 

          การแห่เทียน  เป็นเทศกาลรื่นเริงประจำปีที่นับว่าสนุกสนาน  เทียนวัดอื่น ๆ มาพร้อมที่ศาลากลาง  ถ้าเทียนวัดศาลาเย็นยังไม่มา  กรรมการก็ยังไม่ตัดสิน  เทียนวัดศาลาเย็นนั้นกรมทหารกองพลที่ ๕  เป็นผู้อุปถัมภ์  ทหารเหล่าต่าง ๆ จะจัดขบวนแปลก ๆ ขบวนแห่จะมาช้ากว่าทุกวัดและทุกปี  ขบวนบั้งไฟนี้ก็เข้าขบวนด้วยทุกปี   บั้งไฟทำเป็นบั้งไฟจำลอง  คนหามหลายคน  ค่อนข้างใหญ่  ยังแถมคนนำเซิ้งนั่งมาบนบั้งไฟนั้นด้วย เวลาเซิ้งก็รำและขย่มตัวไปด้วย  สังเกตดูคนหามจะไม่สู้สนุกด้วย  แต่ก็ต้องทำตามคำสั่งแบบทหาร 

๔. เพลงแห่นางแมว 

          @ นางแมวเอย  ร้องแกว ๆ ขอเป็ดขอไก่  ขอไม่ได้ร้องไห้ขอฝน  ขอน้ำมนต์รดแมวข้าที  แม้วข้าดีมีแก้วในตา  ขึ้นหลังคาลงมาไม่ได้  ลงมาได้แต่คาบไก่วิ่งหนี  พอเดือนหกฝนตกทุกที  มาถึงปีนี้ไม่มีฝนเลย   พ่อตากับลูกเขยมือก่ายหน้าผาก  แม่หม้ายลูกมากจะยากย่อนข้าว  พระศุกร์พระเสาร์มาเล่นนางแมว  ร้องแกว ๆ ฝนเทลงมา  เทเท้ลงมา ฯ  

          อีกสำนวนหนึ่งมาแยกกันตรงคำ "รดแมวข้าที" เป็น "รดแมวข้าบ้าง" ว่าดังนี้ 

          @ นางแมวเอย  ร้องแกว ๆ ขอเป็ดขอไก่   ขอไม่ได้ร้องไห้ขอฝน   ขอน้ำมนต์รดแมวข้าบ้าง เบี้ยค่าจ้างนางแมวข้ามา หนูให้ปลาให้หนูเกล็ดข้าว ข้าวตายฝอย-กลอยยายตายนึ่งแม่ผึ้งเอย  อย่าด่วนขายลูก  ข้าวยังถูก  ลูกไม้ยังแพง เห็นตาแดง ๆ ฝนเทลงมา เทเท้ลงมา ฯ 

          ประเพณีแห่นางแมวนี้  ทางบ้านเมืองอนุโลมตามความเชื่อของประชาชน  ถ้าปีใดเวลาล่วงถึงเดือน ๗ เดือน ๘ แล้ว   ฝนยังไม่มีตกพอที่ราษฎรจะทำนาได้   ทางราชการจะจัดขบวนแห่พระนเรศ  เข้าใจว่าเป็นองค์เดียวกับพระนารายณ์ที่อยู่วัดกลาง  (คือวัดพระนารายณ์มหาราช ทุกวันนี้)   ก่อนที่จะจัดขบวนแห่จะมีปั้นรูปเต่า   ปลาช่อน   รูปผู้หญิงนอนเปลือยกายชายนั่งเปลือยกายแสดงของลับให้เห็นทั้งคู่ ใช้ดินเหนียวผสมทรายปั้น ถ้าถูกฝนหนักเพียงครั้งเดียวก็จะละลายไปเอง  พิธีสงฆ์มี ๓ วัน   ตั้งอาสนะกลางแจ้งไม่มีหลังคา   พระจากวัดต่าง ๆ มาสวดมนต์ ชาวบ้านเรียกว่าคาถาปลาช่อน พระพุทธรูปที่ตั้งที่บูชาเป็นพระปางคันธารราฐ  ชาวบ้านเรียกพระขอฝน  พระต้องนั่งกรำแดด  เวลา ๑๕ น. ที่หน้าประตูชุมพล  ส่วนรูปปั้นวิตถารนั้นอยู่ภายในเมือง  ถ้ายืนที่ประตูหันหน้าไปทางทิศตะวันออกก็อยู่ทางขวามือ  บัดนี้เป็นถนนไปแล้ว   เมื่อพระสวด ๓ วันในวันที่ ๓  ก็มีแห่พระนเรศ  ขบวนแห่จัดที่หน้าประตูชุมพลดูก็ไม่มีอะไรมาก  คานหามออกมาหน้าเป็นโหร  นุ่งขาวห่มขาว  นั่งประนมมือหลับตาบริกรรมไปตลอดเวลาแห่  ถัดไปเป็นคานหามพระนเรศ  ต่อไปแล้วแต่จัด  มีคนสะพายข้องถือสุ่ม  แบกไถ  เป็นต้น  ตอนท้ายขบวน  จึงมีคนหาบแมวซึ่งอยู่ในตะกร้า  ฟัดเหวี่ยงน่าสงสาร  ขบวนนี้ผ่านที่ใดมีแต่คนเอาน้ำสาด ทั้งคนทั้งแมวเปียกปอนไปด้วยกัน  คนก็ร้องเพลงไปด้วยดังที่เล่าไว้ข้างต้น   แห่ไปทางทิศตะวันตก ตามถนนโพธิ์กลาง  ถึงหัวรถ๑  ก็เป็นเวลาเย็นมากแล้ว กลับมาทางเดิม  เลิกขบวนที่หน้าประตูชุมพล 

          เรื่องยังไม่จบ  พวกหนุ่มลูกทุ่งตามบ้านนอกจัดเป็นขบวนแห่นางแมวเหมือนกัน  แห่ไปตามบ้านญาติที่คุ้นเคย  หรือบ้านที่มีลูกสาวหลานสาว  มีแมวตัวหนึ่งใส่ตะกร้าหามไปร้องแกว ๆ อย่างที่กล่าวแล้ว  แห่อยู่ ๓ วัน  ในวันที่ ๓ จะมีบทเพิ่มขึ้นอีก  ว่าดังนี้ 

          @ ฝนต๊กอยู่ร่มไม่ไผ่  ขอเป็ดขอไก่แม่เถ่าเรือนนี่  (ขอจริง ไม่ใช่กลอนพาไป) 

          ฝนต๊กอยู่ร่มมะเขือ  ขอพริกขอเกลือแม่เถ่าเรือนนี่ 

 ๑ หัวรถ คือ ย่านสถานีรถไฟในปัจจุบัน 

          เมื่อได้สิ่งของที่ต้องการแล้ว  ก็ออกกลางทุ่งผลัดผ้าที่เปียกออกผึ่ง  ลงมือต้มเป็ดไก่เลี้ยงกันเพราะเหน็ดเหนื่อยมา ๓ วันแล้ว  เรื่องทางบ้านนอกผู้เขียนไม่ได้เห็นเอง  ผู้ใหญ่เล่าให้ฟังอีกทีหนึ่ง 

๕. เพลงปี่แก้ว 

          @ นางเอยมารับพี่ด้วย  พี่แอบต้นกล้วยหมาเห่าพี่เดฯ 

          (ปี่แก้วทำด้วยไม้รวกเล็ก ๆ  ลิ้นปี่ทำด้วยทองเหลือง  ตัวปี่ยาวประมาณ ๘ นิ้วฟุต  เจาะรู ๖ รู เวลาเป่ามีเสียงเพราะฟังเย็นหู  หนุ่มลูกทุ่งชอบนำติดมือไปเป่าเกี้ยวสาว ทำนองเดียวกันลาวชอบแคน) 

๖. เพลงเพียะ  (บางแห่งเรียกว่าเรไร  บางแห่งเรียกจองหน่อง) 

          @ อี๋โตหยุ่มยุ่ม  แต่แล่ดโตหยุ่มยุ่ม.....ฮัม 

          แทแรกะแทแหร่  แห่แร่  สาวน้อยบอกแม่ว่าจะไปดั๊กตุ้ม  ลับตาแม่แถ่แร 

          เข่าพุ่ม  สองตีนยันหญ่าตาแลดูคนเอ่ย ฯ 

          การทำเสียงสูงต่ำอาสํยกระพุ้งแก้มและลิ้นช่วย  กระพุ้งแก้มโป่งมากเป็นเสียงทุ้ม  กระพุ้งแก้มตื้นเป็นเสียงสูง  ถ้าดีดข้างนอกปากมีเสียงหวือ ๆ เสียงเดียวเท่านั้น  เพียะนี้ทำด้วยไม้ไผ่ก็ได้  ทำด้วยเหล็กก็ได้  เคยเห็นรูปที่อาจารย์มนตรี  ตราโมท  แสดงไว้เหมือนกัน  ในหนังสืออะไรก็ลืมเสียแล้ว 

          ดูเนื้อเพลงก็หยาบพอ ๆ กับเซิ้งบั้งไฟนั่นแหละ ซ่อนความขบขันไว้ในเนื้อหาเห็นภาพในจินตนาการดีเหมือน ๆ เพลงลูกทุ่งทุกวันนี้ 

๘. เพลงหม่งเหม่ง 

          @ แต้ตะระแต่  เขาแห่ยายเถ่า  เขาไม่ให้เผา  จะทำอย่างไร ฯ 

          ที่เรียกหม่งเหม่ง เรียกตามเสียงกลองและฆ้อง เครื่องประโคนชนิดนี้ใช้เฉพาะงานศพอย่างเดียว  มีปี่ ๑  กลอง ๑  ฆ้องโหม่ง ๑ ฆ้องหึ่ง ๑  คนเป่าปี่คน ๑  คนตีกลองต้องหามเองกับคนช่วยหามเป็น ๒ คน  คนตีฆ้องกับคนช่วยหามเป็น ๒ คน  รวม ๕ คน เวลาประโคมเสียงปี่เยือกเย็น  แต่เพลงไม่ไปอื่น  คงแต้ตะระแต่ ฯลฯ อยู่อย่างนั้น  วนไปวนมา  ตีกลองต้องตีกดเพื่อให้ดังตุ้บ  ถ้าตีปล่อยจะดังตุ้มไม่เกิดสังเวช เขาว่ากันอย่างนั้น จะเขียนโน้ตก็เขียนไม่เป็นจึงจะเขียนพอป็นเลา ๆ  ดังนี้ 

          (ปี่)  แต้ตะระแต่/แต็ดแต่แตแต่/แต๊ดแต่แตแต๋/แต แต แต่ แต้/ 

          (กลอง  และฆ้อง) ตุ้บ ๆ มง/ตุ้ม ๆ โหม่ง/(สลับกันไป) 

          คนตายในเมือง จะนำผีออกได้ประตูเดียวคือประตูทิศใต้ เรียกเต็มว่าประตูไชยณรงค์ แต่ชาวบ้านเรียกง่าย ๆ ว่า  ประตูผี  เวลาเอาผีออกต้องออกกลางคืนในยามสาม คือ เก้าทุ่ม (๓.๐๐ น.)  คนมีเงินหน่อยจึงจะมีหม่งเหม่งแห่  ผีธรรมดาก็ออกไปเงียบ ๆ แต่ต้องออกกลางคืนเหมือนกัน  ประมาณราวปลายรัชกาลที่ ๕ ไม่ใคร่เข้มงวด ต่อมาหม่งเหม่งหายไปคงมีพิณพาทย์แห่  เพลงแห่ก็ใช้เพลงนางหงส์  ตั้งแต่รัชกาลที่ ๖ เป็นต้นมาเห็นมีแตรวงแห่บ้าง 

๘. เพลงลากไม้ 

          (ลูกคู่ขึ้นก่อน) ช่าเจ้าเอยโกรกเอย 

          (แม่คู่) ล่วงถึงเดือนหก  ยังไม่ได้ตกกล้า  ทางวัดเกณฑ์มา  ลากไม้  ลากมาได้ถึงหนองจบก๑  มันให้อ่อนอก  อ่อนใจ ฯ 

          (ลูกคู่รับ) ช่าเจ้าเอย  โกรกเอย 

          (ลูกคู่) ช่าเจ้าเอย  โกรกเอย 

          (แม่คู่) น้องกับพี่  เอาแรงทำบุญ  แผ่เผื่อเจือจุน  ในชาติต่อไป   เอ๊าช่วยกันชัก  เชือกให้ตึง ๆ อีกหน่อยก็ถึงวัดกองพระทราย๒ 

          (ลูกคู่รับ) ช่าเจ้าเอย โกรกเอย 

          (ลูกคู่) ช่าเจ้าเอย  โกรกเอย 

          (แม่คู่) อีกสักพักหนึ่ง ก็จะถึงหลักร้อย๓ เอ๊าช่วยกันค่อย ๆ ลากไป พอถึงปลายทางเราก็ห่างแยกกัน  รุ่งขึ้นอีกวัน  ค่อยไปลากกันใหม่ ฯ 

          (ลูกคู่รับ) ช่าเจ้าเอย  โกรกเอย 

๑ อ่านว่า หนองจะบก  เป็นชื่อตำบลหนึ่ง 

๒ หมู่บ้านแห่งหนึ่งมีวัดด้วย 

๓ หมู่บ้านแห่งหนึ่ง  ทั้ง ๓ หมู่บ้าน อยู่ละแวกเดียวกัน 

          สมัยก่อนการสร้างกุฏิ  หรือศาลาการเปรียญ  ราษฎรจะนัดกันไปโคกเพื่อลากเสาลากซุงมาจากป่าซึ่งตัดแต่งไว้แล้ว  เมื่อนัดกันไปมาก ๆ ผู้ชายที่หนุ่มแน่นจะช่วยกันหามขึ้นใส่ตะเฆ่ใช้เชือกหรือหนังเกลียวขันชะเนาะให้แน่น  แล้วช่วยกันลากมา  เพื่อเป็นการรื่นเริงไปด้วยจึงมีเพลงขึ้น  ก็เพลิดเพลินบรรเทาเหนื่อยไปได้เหมือนกัน  หนุ่มสาวจะได้ใกล้ชิดกันอีกด้วย 

๙. เพลงชนิดต่าง ๆ ยามสงกรานต์ 

   แม่ศรี - @ แม่ศรีเอย  แม่ศรีสาคร  นมยานเนื้ออ่อน  เขาจะร่อนเจ้าไว้เชิดแม่นางหงส์ลงมือ            ถวายทอง  เชิดปี่เชิดกลอง  เชิดน้องเหรา  สร้างศาลาไว้ให้พระท่านเล่น  ลงรำลงเต้นเล่นแม่ศรีเอยฯ 

          @ แม่ศรีเอย  แม่ศรีตกสระ  ยกมือไหว้พระ เขาก็มีคนชม 

            ขนคิ้วเจ้าต่อ  ขนคอเจ้ากลม  ชักผ้ามาห่ม  ชมแม่ศรีเอย ฯ  นางกะโหลก @ เจ้านางกะโหลกเอย  ขึ้นไปโคก  ไปเก็บเห็ดเผาะ 

             ช้างมันไล่  หนามไผ่มันเกาะ  เห็ดซะเห็ดซาย  เสียดายเห็ดเอย ฯ 

          พวกเด็กผู้ชาย  ชวนเชิดแปลกออกไป  ตอน "ช้างมันไล่"  ดังนี้ 

             เจ้านางกะโหลกเอย  ขึ้นไปโคก  ไปเก็บเห็ดเผาะ 

             ช้างมันไล่  หนามไผ่มันเกาะ  แก้ผ้าวิ่งหนี  เห็นอี๋เจาะเวาะ ฯ 

          ตอนนี้จะมีสาวแก่น ๆ ไล่เขกหัวคนละที  ต่อไปไม่กล้าร้องล้ออีก เป็นการสนุกสนานไม่ถือสากัน  นอกจากยกมานี้  ยังมีเชิดลิงลม  นางด้ง  นางครก  นางสากแต่จำไม่ได้เสียแล้ว 

          ประเพณีสงกรานต์ในเมืองและรอบ ๆ เมือง   โดยมากเล่นสะบ้าและช้าเจ้าหงส์   ส่วนบ้านนอกไกลตัวเมืองจึงมีแปลก ๆ ออกไป  ตอนเย็นมีไกวชิงช้า  ชักชา (ชักเย่อ)  ตอนค่ำจึงมีแม่ศรีนางกะโหลก  บางแห่งมีเพลงโคราช  สาว ๆ จะนัดกันไปที่ใดที่หนึ่ง  ใครมีโทนก็เอาติดมือไปด้วย นั่งเรียงแถวตีโทน  เสียงโทนได้ยินไปไกล  ฝ่ายชายหนุ่มก็จะมารวมกันไม่มีถือเขาถือเรา  ฝ่ายผู้ใหญ่จะควบคุมอยู่ห่าง ๆ มาบัดนี้เห็นจะไม่มีเสียแล้ว  สังคมมันเปลี่ยนไป 

๑๐. เพลงโคราช 

          เรื่องเพลงโคราชนี้   ได้เคยเขียนไว้ในหนังสือ   นักเรียนเก่าราชสีมาวิทยาลัยอธิบายวรรคสัมผัสและลักษณะไว้ครบถ้วน เขียนเมื่อเริ่มตั้งสมาคมนักเรียนเก่าราชสีมาเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๘  พิมพ์จำนวนน้อย  บัดนี้หาต้นฉบับไม่ได้เสียแล้ว  "ขุนสุนทรภาษิต"  (ถนอม  เกยานนท์) มีอธิบายไว้ในหนังสือแบบเรียนภาษาไทย   มีเพลงโคราชแบบเก่า  "นายรุ่ง  ผลานุเคราะห์" (เข้าใจว่าเป็นนามปากกา  พระพิสัณห์พิทยากูล) เขียนทำนองเพลงโคราชชมความงามน้ำตกพริ้ว จันทบุรี  เมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๐  ในหนังสือศัพท์ไทยเป็นเพลงรุ่นเก่าเหมือนกัน  ในที่นี้จะเขียนเล่าให้ละเอียดถึงเพลงโคราชแบบต่าง ๆ  ในตอนท้ายจึงจะอธิบายวิธีเล่นเพลง  เท่าที่เคยเห็นมา  และเคยได้ฟังคนรุ่นเก่าเล่าให้ฟัง  ตามที่ยังจำได้ 

          เพลงมีหลายอย่าง คือ เพลงขัดอัน   เพลงก้อม   เพลงหลัก  เพลงจังหวะรำ  เพลงสมัยปัจจุบัน 

          ก. เพลงขัดอัน 

             @ เอ้อเอย  สะรุสะระ  อีแม่กะทะคั่วถั่ว 

               เหมิดบุญผัวแล้ว  เหมือนไข่ไก่ร้างรัง 

             @ เอ้อเอย  สะรุสะระ  อีแม่กะทะคั่วหมี่ 

               รู้ว่ากินไม่เหมิด  มึงจะคั่วมากทำไม 

          มีสัมผัสแห่งเดียว  คือวรรค ๑ กับวรรค ๒ เท่านั้น  ส่วนวรรค ๓ วรรค ๔ เป็นร้อยแก้วธรรมดานี่เอง  ฟังดูก็ได้ใจความเต็ม  แต่ขัดหูคนฟัง  จึงเรียกว่าเพลงขัดอัน 

          ข. เพลงก้อม  (ก้อม  แปลว่าสั้น) 

             @ กึ๊กกั๊ก  คึ่กคั่ก  คือคนคุกเจ็บขี่     นั่งกะเบ่งตาแดง  มองหาแก้ง - ไม่มี 

             @ ไม่ใช้ทางโล่งทางเลี่ยน     ใหญ่แล้วต้องเรียนทางลัด 

              คนหัวล่านช่วยแรงคนตั๊ด     เหมือนกลองแตกช่วยแรงคน-ตี 

             ทำกระต้องกระแต้ง        อยู่เหมือนแตงดอกระติ๊ก 

             ให้พี่ขอสักหน่วย      จะเอาไปฝากถ่วยน้ำพริก 

          เพลงก้อมนี้  ยิ่งสะสมได้มากยิ่งดี  เมื่อนำเข้าไปใส่เพลงหลักจะง่ายเข้ายิ่งเล่นสัมผัสอักษรได้เท่าใด  ถือกันว่าไพเราะ  ที่ก้อมกว่านี้ยังมีอีก เช่น 

           @ มึงอย่ามานินทาคนเถ่า      อ้ายชาติหัวเหง่า (เอ๋ย) คนทา ฯ 

          ต่อไปนี้เป็นเพลงลองปัญญา  เพลงก้อมเหมือนกัน 

             คนที่ ๑  พอได้กินหมากดิ๊บ  เลยไม่อยากหยิบหมากเน่อว  (หมากเน่า) 

             คนที่ ๒  พอเห็นสามสิบกลีบ  มักนึกอยากบีบมักเนอว  (มะนาว) 

             คนที่ ๓  เราวาสนาไม่สม  ไม่ได้กางร่มกางเคอว (ร่มผ้า เหมือนปีกค้างคาว) 

             คนที่ ๑  เวลาไก่กินเข่า  ได้ยินเสียงแม่เถ่าร้องเอ่อว 

             คนที่ ๒  เมื่อคนไทยร้องเอ้า  แต่คนลาวร้อง  เย่อว   

             คนที่ ๓  เมื่อฉันไปเที่ยวกรุงเก่า เห็นเขาพายเรือยาวร่อง เย่อว...เย็อว... 

             คนที่ ๑  พอไปถึงบ้านเกาะ  ก็พบทางเกียน  ได้ยินเสียงนกเกรียนร้อง  เกร๊อว 

             คนที่ ๒  พอควยเถ่ากิบหญ้าข้างทาง  แลเห็นสีข่างเรอวเคอว 

             คนที่ ๓  พอไปถึงบ้านตะคองเถ่า  ได้ยินเสียงหมาเห่า  เอ๊อว...เฮอว... 

          อย่างนี้ไม่แพ้กัน  ถึงคิวใครก็ต่อได้  ถึงขี้ฉ้อบ้างเช่น หมากเน่า เป็นหมากเน่อว  ก็ไม่เอาผิด  เป็นการลองเชาวน์เล่นสนุกกันเท่านั้น 

          ค. เพลงหลัก 

             @ อิมัสสะหมิงกาเย  อันว่ากายา  เมื่อคนเราเกิดมา  อย่าได้ประมาทดูหมิ่น  พอดับขันธ์สังขาร์  มีแต่แร้งกาจิกกิน-ไป (ของเก่า) 

             @ เกษาว่าผม  แก่แล้วปานผี  เมื่อผมดำงามดี  ก็มากลับกลายหายดำ  ไม่เป็นผลดอกผม  จะไปนิยมมันทำ-ไม (ของเก่า) 

             @ อันคนเราทุกวัน  เปรียบกันกะโคม  พอคนโห่ควันโหม  ก็ลอยบนเวหา  แต่พอหมดควันโคมคืน  ตกลงสู่พื้นพสุธา-ใหญ่ (ของเก่า) 

             @ อะโห..โอหนอ..ข้อยขอขีดเขียน  เริ่มพจน์ร่ำเพียร เอ่ยถึงอุทก เมืองจันทบุรี  ยังมีน้ำตก-ใหญ่ (ของนายรุ่ง  ผลานุเคราะห์) 

             ชื่อน้ำตกพลิ้ว  สูงลิ่วลอยลม  น้ำใสนามสม หลั่งไหลไพล่พลิ้ว เพลี่ยงผาบรรพต 

หลั่งลดละลิ่ว-ไหล (ของนายรุ่ง  ผลานุเคราะห์) 

          ที่ยกมาทั้ง ๖ บทนี้  จะร้องเป็นสำเนียงภาคกลางก็ได้  ฟังเพราะดี  หรือจะเยื้องยักเป็นสำเนียงโคราชก็ได้  ถ้าจะให้เป็นเพลงโคราชแท้ ๆ ต้องเพิ่มวรรคเพิ่มคำที่เป็นพลความเข้าไปอีกใน  บทที่ ๑ ที่ ๒  จะต้องแปลงเป็น  ดังนี้ 

          ๑. โอ้   โอ่...อย่าทำกายสูงหนาน้องหนากายหยิ่ง  จะว่าถึงอิมัสสะหมิงกาเย  ธรรมชาติแต่งมา ไม่เป็นสาระเหมือนแตงโมเด็กน้อยคนโตเหมือนกั๊บแตงเม หนออย่าได้มกหมุ่น....มัวเมา  ไม่แข็งแรงเหมือนแก่นสน  มันไม่คงทนอยู่เหมือนแก่นซักเถ่าแล้วไม่มีคนรัก  มันช่างอเนจอนาถมัวเมานอคนเรา ฯ 

          ๒. โอ โอ่...เกศาว่าผมเอ๊ยน้องจงรู่สา จำง่ายดอกแม่งามสง่าไม่ต้องรู่สูตรรู่สนธิ์นาเขินต้องทำถี่  ผมเผ่าเรานี้มันไม่ดำทน  เหลืองหม่นแกมเทาหนามันไม่งามเงา...แกมทอง  เมื่อเป็นสาวสวยดีดูเป็นสีเป็นใย  เถ่าแล้วล่มปั๊ดเปไป  ดูเป็นยับเป็นเยิน  ทั่งผู้หญิงไม่ชวนหมาย  ทั่งผู้ชายก็ชวนเมินไม่หน่าสะออนพอให้ใคร ๆ เอ๊ย  ชวนมอง 

          ตอนกลางวรรคที่ขีดสัญญประกาศไว้ เรียก สีดือ (สะดือ) ต้องจำให้แม่นจะต้องสัมผัสกับคำท้ายสุด เมา กับ เรา  ในบทที่ ๑ ทอง กับ มอง  ในบทที่ ๒ 

          เพลงโคราชถือเคร่งมากในคำท้ายวรรคหลัง ต้องเป็นคำ "คำเป็น" จะเป็นคำตายในแม่กก กด กบ สระอะ สระเออะ ไม่ได้  หรือจะเป็นคำที่มีเสียงเอก  โท  ตรี  จัตวา  ก็ไม่ได้  ถือว่าไม่เพราะ  คำที่อยู่ท้ายวรรคต้นอนุโลมให้ใช้ได้บ้าง 

          ง. เพลงจังหวะรำ 

          การร้องแล้วรำด้วย ไม่ใช่จะรำได้ทุกเพลง เพลงที่มีจังหวะผู้ร้องรำได้จะต้องแม่นยำจะไม่ล้มกลางคัน  ไม่กุก ๆ กัก ๆ เวลาร้อง เพลงใดจะมีการรำด้วย  ฝ่ายชายจะร้อง ไช-ชะ ไช-ชะ  หรือ ไช เป็นอาณัติสัญญาณ  ฝ่ายหญิงจึงจะสนองตอบ  การรำก็ไม่ต้องรู้รำแม่บท  ปฐมพรหมสี่หน้าอะไรดอก  กางแขนออกไป  คว่ำมือ  หงายมือ  ขย่มตัวตามจังหวะเพลง   หญิงรำวงแคบ  ชายรำวงกว้าง  ในวรรคต้นของเพลงฝ่ายหญิงเป็นฝ่ายถอย  ชายเป็นฝ่ายรุก ปลายวรรคต้นจะมีตบมือเป็นที่รู้กัน  ครั้นถึงวรรคหลังฝ่ายหญิงเป็นฝ่ายรุก  ชายเป็นฝ่ายถอยบ้าง  จนจบเพลงแล้วก็แยกกันไป 

           @ (ชาย) โอ้โอ่...เชิญมาเถิดมา  เอ๋ยน้อยมา  มาเป็นภรร-ระยา  เถิดนอแม่สายระโยง  แม่ม่าหมั่นขี่  มาไปก๊ะพี่เป็นหมั่นคง  นอแม่เกียนสาลี...หมั่นเข็น (ตบมือ) แม่ตะโพกตุงตุง มาพี่จะถุ่งไปต้อยต้อย แม่บัวแย่มบานย่อย แม่แก้มหอม เหมือนดอก เอ๋ย บานเย็น 

            @ (หญิง) โอ้โอ่...ตั้งแต่กี้ทำไมไม่พาน  เอ๋ยว่าตั้งแต่นาน  ทำไมจึงไม่พบ  แม่ห่วยน่ำอ้อมsอมเอยน่ำอ๊บ ปากหวานเหมือน  อย่างน่ำอ่อย (ตบมือ) โอ้พ่อหนุ่มเนื่อตัน ทำไมไม่หันเนื้อตัวเข่ามาเหยียบข่างรั่ว  แต่พอน่องเห็นเอ๋ยข่างรอย  (คำที่ขีดเส้นใต้  ทั้งชายหญิงจะขย่มตัวพะเยิบ ๆ  พร้อมกัน) 

          การรำนี้รำทีละคู่  ร้องไปด้วยรำไปด้วย  ผิดกับการฟ้อนของหมอลำลาว  นั่นเขาลำจบหมดข้อความแล้วจึงฟ้อน  การฟ้อนนี้  ได้เห็นว่าวัดสุทธจินดานี่เองนานมาแล้ว  งานอะไรก็ลืมเสียแล้ว  ผู้หญิงยืนอยู่กะที่  ฝ่ายชายฟ้อนเข้าไปหา  ย้ายไปขวามาซ้าย  ทำท่าจะเลิกซิ่นก็มี  ฝ่ายหญิงคอยปัดเอาไว้นึกภาพไม่ออกก็ดูนกยูง  หรือไก่งวงก็ได้  มันแผ่หางรำแพน  การฟ้อนก็คล้าย ๆ กันนั่นแหละ 

๑๑. เพลงสมัยปัจจุบัน 

          หมอเพลงปัจจุบันนี้ใช้คำใหม่ ๆ  บางคนเอาสำเนียงภาคกลางมาใช้ก็มี  ฟังดูเก้อ ๆ ขัดหูชอบกล  ตัวอย่างที่จะยกมาให้ดูต่อไปนี้  จะเนียงให้ถูกตามอักขรวิธีหมอเพลงจริง ๆ เขาจะดัดเสียงเป็นสำเนียงโคราชได้เอง 

           @ โอ้โอ่...คิดหาเงินหาทองหลายทาง เอ๋ย หลายท่า นักเรียนเก่าก็มาหลายเธอหลายท่าน  ไม่จับง่วงจั่บเหงา  จุกเจ่าจับงอ  ไม่รามือราข้อร่วมแรงกันเข้าจับงานมิได้มัวจับงง...จับงวยเหมือนครูว่า "คำนับ"  พอขาดคำนักเรียนก้ม  เรามาตั้งสมาคมคณะนักเรียนเก่ามาภิรมย์ร่วมรักกันเถิดนอสีมาเรา  มิใช่จะมาร่ำเอยมารวย 

                  (บทนี้เขียนไว้ในหนังสือนักเรียนเก่าราชสีมา) 

           @ โอ้โอ่...ในเขตดานซิกก็ยังมี  หนาน้องนา  ด๊านเซอร์  แม่งามล้ำในอำเภอ...ด่านซ้าย  แม่งามเลิศงามล้ำทุกหัวเมืองเลื่องเมืองลือ  ความงามของแม่ระบือไปทั่งเมืองหลาย  ตลอดไปจนเมืองหล่ม-เมืองล่าง  ทั้งเชียงของเชียงคาน  ตลอดโขงสาคร  พี่เที่ยวสืบเที่ยวเสาะหาบังอร  แม่เอี่ยมอ่องงามลออ  เที่ยวจนเหน็ดจนเหนื่อยจะพบหรือไม่นอ  พอดีย้ายมาอยู่นี่จึงได้พบนาง 

           จะหาคำให้ลงกับด่านซ้าน  นั้นยาก  จึงต้องใช้คำฝรั่งปน  แต่ก็ไม่เกิดความรู้ของคนฟังซึ่งเป็นคนสมัยใหม่แล้ว  เวลานั้นเป็นเวลาสงครามเยอรมันเข้ายึดฉนวนดานซิก  ซึ่งเป็นเขตปลอดทหารใครได้รับการศึกษาก็เข้าใจดี  ส่วนด๊านเซอร์  ซึ่งแปลว่านักเต้นรำนั้น  ยกมาในรูปของพลความเท่านั้น เพลงโคราชใช้พลความมากทีเดียว  คนฟังเพลงโคราชไม่รู้เรื่องก็เพราะไปฟังพลความนี้เอง  เพลงบทนี้ข้าราชการที่ด่านซ้ายเขาอยากรู้ว่าเพลงโคราชเป็นอย่างไร  จึงร้องให้เขาฟัง  รู้สึกว่าเขาพอใจมาก  เห็นได้ทีเลยร้องให้เขาฟังอีกกลอนหนึ่ง  ว่าดังนี้ 

           @ โอ้โอ่...น้องจะหาผัวหรือยังหา  เอาผัวเสียเถิดเมื่อหูตาของน้องยังรู้ยังเห็น  สักหน่อยจะลุกจะล้ม  หัวเต้าหัวนมหนอมันจะเลน  หนุ่มเห็นมันจะลาม...จะลวน  อย่าได้อวดตัวเลยแม่ตัวคนดีจะไปบวชเป็นชีอยู่ตัวคนเดียว  หวังไม่ให้หนุ่มตามเกี้ยวไม่พ้นตาเถนไปตามกวน 

          ที่ใหม่กว่านี้ยังมีอีก เป็นการเพิ่มวรรคเข้าไปในตอนต้นอีก ถ้าฟังไม่เป็นจะหา "สะดือ" ไม่พบ  แล้วจังหวะรำก็ยาก ฟังแล้วเหมือนคำร้อยแก้วกลาย ๆ ฟังเพราะไปอีกแบบหนึ่ง แต่คนรุ่นเก่าฟังไม่สนิทหู  หาฟังได้ง่ายลองเปิดวิทยุฟังก็ได้  เห็นออกอากาศอยู่บ่อย ๆ ตั้งแต่เพลงลูกทุ่งกำลังเป็นที่นิยมของชาวบ้านส่วนมากเวลานี้ความนิยมฟังเพลงโคราชลดน้อยลงเห็นได้ชัด  งานใดถ้ามีเพลงโคราชด้วยมีเพลงลูกทุ่งด้วย  วงเพลงโคราชได้ชื่อว่า  "ผีหลอก" ทีเดียว ไม่ว่าการเล่นชนิดใดถ้าคนดูคนฟังน้อย คนเล่นคนแสดงก็ไม่ใคร่มีแก่ใจเล่นเท่าใดนัก จะเรียกว่า "เสียขวัญ" ก็ได้ 

ประวัติความเป็นมา 

          ตามที่สังเกตเห็นเพลงที่ใช้ร้อง  เพลงช้าเจ้าหงส์ดงลำใยก็ดี  เพลงลากไม้ก็ดี  ตอนท้ายจะลงด้วยกลอน ไอ ลงกลอน อาย ก็มีบ้าง เป็นการขอไปทีเท่านั้น  ทั้งสองเพลงที่กล่าวนี้ไปตรงกับเพลงฉ่อยของภาคกลาง  แต่เพลงฉ่อยนั่นเองแยกเป็นเพลงทรงเครื่อง  ซึ่งมาตรงกับเพลงโคราชที่เรียกว่าเพลงหลักจึงขอสันนิษฐานว่า  เพลงโคราชเลียนแบบเพลงทรงเครื่องของภาคกลางนั่นเอง  แต่ใช้คำโคราชบ้าง  คำไทยภาคกลางบ้าง  ประกอบเป็นเพลง  ใช้สำเนียงโคราชก็เลยเรียกว่าเพลงโคราชไป  หรือจะว่าคล้ายเพลงขอทานก็ได้  ผิดกันที่เพลงของทานเข้าจังหวะฉิ่งและโทนได้  เพลงโคราชจะเข้าได้แต่ตบมือและกรับเหมือนเพลงฉ่อยเท่านั้น  ตัวอย่างต่อไปนี้เป็นการเปรียบเทียบให้ดู 

          เพลงฉ่อย 

             (หญิง) เอ่ย-เอ๋ย ยินสำเนียงเสียงใครหนอมาร้องเรียก  นางยังจับสำเหนียกไม่ได้  จึงค่อยย่องมองดู  ที่รอยรูกุญแจ  เพื่อจะให้รู้แน่ว่าใคร  แล้วจึงเปิดประตูเอ๋ยมาดูหน้า  อ้อพ่อเป๋ดอกหรือมา  เมื่อไร 

               (ลูกคู่จะรับ  เอ๋ยฉาชา  ฉ่าชาชา  หน่อยแม่) 

ถ้าเป็นเพลงทรงเครื่อง  จะเป็นดังนี้ 

             (ชาย) โอ้โอ  โอ้ะโอ่  โอ  โอ๋งโหงย  พี่สืบเสาะหานาง  อยู่เหมือนกวางหาหนอง  พี่ติดตามหาน้อง  อยู่หมือนพรานหา-เนื้อ  เปรียบคานน้อยหาบหนัก  ไม่รู้จะหักลงเมื่อ...เอ่อ เออะ เออ เอ้อ เออ เอ๋ยไร  ลูกคู่จะขานรับว่า  "เปรียบคานน้อย - คานน้อยหาบหนัก (ซ้ำ ๒ หน) ไม่รู้ว่าจะหักลงเมื่อ เอ่อ เออะ เอ้อ เอ๋ยไร" 

               (แล้วร้อง  เอ๋ยฉ่าชา  เหมือนบทต้น) 

          เพลงทรงเครื่อง 

          ถ้าเป็นเพลงขอทาน  จะว่าดังนี้  ฉิ่งและโทนจะตีก่อน  โจ๊ทิง  ท่ำติงท่ำ เป็นหน้าทับชั้นเดียว  ฉิ่ง-ฉับ  พอดี  ตีเรื่อยไป 

           @ สิบนิ้วลูกจะประนม  ขอถวายบังคม  ศิโรโรฒม์   ตาบอดเข็ญใจขอจงได้โปรดโอ้แต่คนละเฟื้อง  เอ๋ย-ไพ  ลูกคู่จะรับว่า  "ตาบอดเข็ญใจ เอิ้ง เหงอ เอิง เหง่อ เออ เอ่อ เอ้อ เอ๋ย" 

          เพลงขอทาน 

           @ จงได้โปรด  ตาบอดเข็ญใจเอ๋ยจงได้โปรด  โอ้แต่คนละเฟื้อง เอ๋ย ไพ เอิ๋ง เงอ เอิ่ง เอ้ย ๆ แล้วแม่คู่จึงขึ้นบทต่อไป  ดังนี้ 

           @ จะเปิดหม้อก็ไม่มีข้าวสุก  ครั้นว่าเปิดสมุกก็ไม่มีข้าวสาร  ขอเชิญพระเดชพระคุณเชิญมาทำบุญเอ๋ย  ทาน  ลูกคู่รับตอน  "ขอเชิญพระเดช ฯลฯ" แล้วเอื้อน  และซ้ำเหมือนบทต้น 

          เมื่อเปรียบเทียบจึงเห็นว่า เพลงโคราช(เพลงหลัก) ก็เหมือนเพลงฉ่อย ทรงเครื่อง จบเนื้อร้องแล้วจึงเอื้อนไปลงกลอนไอ  เพลงขอทานนั้นไม่แน่  ไปลงกลอนอื่นได้  ลูกคู่รับก็ไปไกลทั้งต้องมีฉิ่งโทนประกอบด้วยจึงจะสมบูรณ์ 

          ภาคกลางมี เพลงเรือ เพลงปรบไก่ เพลงพวงมาลัย จะไม่ยกมาเกรงจะฟั่นเฝือไป 

          ครั้นต่อมา  ครูเพลงโคราชจึงประดิษฐ์ให้มีจังหวะรำได้  เพลงจังหวะรำนี้เล่นคำเล่นสัมผัสใน  จึงผิดไปจากเพลงหลัก  อันนี้เองได้ชื่อว่าเพลงโคราชเป็นสมบัติของชาวโคราชแท้แปลกไปจากภาคอื่น  ลาวเขามี  กลอนลำ  กลอนลำเต้ย  ล่องของ  และอ่านหนังสือ  ฉันใด  โคราชก็มีเพลงโคราชเป็นของตนฉันนั้น  สมัยโน้นมีสิ่งที่เป็นของประจำบ้านเมือง คือ ม่วงหางกระรอก  อ้อยคันร่ม  ส้มขี้ม้า  หมูแมวด้วยก็ได้  มาบัดนี้แทบจะว่าหายไปเกือบหมดแล้ว  มีร่องรอยบ้างพอเล่าให้คนรุ่นหลังฟังเท่านั้น

